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TAKE
A BREATH



A SLOW RHYTHM 
INSPIRES NEW 
LIVING VISIONS
Un ritmo lento ispira nuove visioni abitative | Un rythme lent inspire de nouvelles visions de logement |  
Ein langsamer rhythmus inspiriert neue visionen des wohnens | Замедленный темп вдохновляет  
на создание новых жилых образов

Warm, sandy colours, alternated with vibrant textures and naturally 
inspired veins, result in a light atmosphere still fragrant from summer. 
Changing surfaces attract attention and give spaces a peaceful 
A@K@MBD�HM�VGHBG�SN�HLLDQRD�XNTQRDKE�SN�jMC�XNTQ�HMMDQ�B@KL
�3GD�
new porcelain stoneware collections by Fondovalle interpret original 
wooden essences, precious marbles and stones marked by time 
SN�RTFFDRS�MDV�CDRHFM�RNKTSHNMR�ENQ�kNNQR�@MC�V@KKR�NQ�SN�CDRHFM�
innovative furnishing accessories. 

Des couleurs chaudes et sablonneuses, alternant avec des 
textures vibrantes et des veines d’inspiration naturelle, créent 
une atmosphère légère qui sent encore bon l’été. Les surfaces 
changeantes embrassent le regard et redonnent à l’espace un 
équilibre calme dans lequel s’immerger pour retrouver le calme 
intérieur. Les nouvelles collections en grès cérame de Fondovalle 
interprètent des essences de bois originales, des marbres précieux 
et des pierres marquées par le temps pour proposer de nouvelles 
solutions de design pour les sols et les murs ou pour concevoir des 
accessoires de décoration innovants. 

6@QLD��R@MCHFD�%@QADM��CHD�RHBG�LHS�UHAQHDQDMCDM�3DWSTQDM�TMC�
von der Natur inspirierten Aderungen abwechseln, schenken eine 
leichte Atmosphäre, die noch nach Sommer duftet. Veränderliche 
.ADQkĔBGDM�TL@QLDM�CDM�!KHBJ�TMC�FDADM�CDL�1@TL�DHM�
entspanntes Gleichgewicht zurück, in das man eintauchen kann, 
TL�RDHMD�HMMDQD�1TGD�VHDCDQYTjMCDM
�#HD�UNM�%NMCNU@KKD�RHFMHDQSDM�
neuen Kollektionen aus Feinsteinzeug interpretieren originale 
Holzessenzen, edle Marmore und von der Zeit gezeichnete Steine, 
TL�MDTD�$MSVTQERKŅRTMFDM�@KR�!NCDM��TMC�6@MCADK@F�@MYTAHDSDM�
oder neue, innovative Einrichtungselemente zu gestalten. 

Теплые, песочные цвета, чередующиеся с утонченными 
текстурами, и вдохновленные природой прожилки создают 
легкую атмосферу, до сих пор дышащую летом. Изменчивые 
поверхности радуют взгляд и возвращают пространству 
сдержанное равновесие, погрузившись в которое можно 
обрести свой внутренний покой. Новые коллекции 
керамогранита от Fondovalle воспроизводят натуральные 
породы дерева, ценного мрамора и камня, на которых 
присутствуют отметины времени, чтобы предложить новые 
проектные решения для настила полов и облицовки стен или 
же для создания инновационных дополнений интерьера.

Colori caldi, sabbiosi, alternati a texture vibranti e venature 
d’ispirazione naturale, regalano un’atmosfera leggera che 
OQNETL@�@MBNQ@�C�DRS@SD
�2TODQkBH�LTSDUNKH�@AAQ@BBH@MN� 
lo sguardo e restituiscono allo spazio un pacato equilibrio 
in cui immergersi per ritrovare la propria calma interiore. 
+D�MTNUD�BNKKDYHNMH�HM�FQDR�ONQBDKK@M@SN�kQL@SD�%NMCNU@KKD�
interpretano originali essenze lignee, marmi pregiati e pietre 
segnate dal tempo per suggerire nuove soluzioni progettuali 
a pavimento e rivestimento o per disegnare innovativi 
complementi d’arredo. 
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Urban Craft Charcoal
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URBAN CRAFT

INTENSE  
SURFACE  
VIBRATIONS
Intense vibrazioni in superficie | Vibrations superficielles intenses |
Intensive vibrationen auf der oberfläche | Насыщенная утонченность поверхностей

Urban Craft Plaster 120x278 . 47,24”x109,45”
Urban Craft Plaster 120x120 . 47,24”x47,24”

Marks, scratches and imperfections instinctively move across 
BDLDMS�DEEDBS�RTQE@BDR��@R�HE�SN�SDKK�@M�HMSQHB@SD�RSNQX�SG@S�CHEETRDR� 
an aesthetic wealth of creative energy into the environment.  
Urban Craft meets the traces of a “history” that extends across 
K@QFD�ENQL@S�ONQBDK@HM�RSNMDV@QD�RK@AR�VHSG�VGHBG�SN�BNUDQ�kNNQR�
and walls, giving an original and unique accent. A tribute to urban 
art, bearer of change, which is transferred to unusual contexts  
to create completely new looks.

Les signes, les rayures et les imperfections se déplacent 
instinctivement sur les surfaces à effet béton, comme pour  
raconter une histoire complexe qui diffuse dans l’environnement  
une esthétique riche en énergie créatrice. Urban Craft rencontre  
les traces d’un « vécu » qui s’étend sur des dalles en grès cérame 
pour recouvrir les sols et les murs, restituant ainsi un accent original 
et unique. Un hommage à l’art urbain, porteur de changement,  
qui est transposé dans des contextes insolites pour construire  
des looks totalement nouveaux.

Zeichen, Kratzer und unregelmäßige Stellen bewegen sich instinktiv 
@TE�.ADQkĔBGDM�LHS�!DSNM�$EEDJS��ADHM@GD�@KR�VNKKSDM�RHD�DHMD�
verworrene Geschichte erzählen, die in der Umgebung eine an 
kreativer Energie reiche Ästhetik verbreitet.  Urban Craft trifft auf 
die Spuren eines “Antiken”, das sich auf großformatigen Platten 
@TR�%DHMRSDHMYDTF�DQRSQDBJS��LHS�CDMDM�!ŅCDM�TMC�6ĔMCD�ADKDFS�
werden können, wobei ein originaler und einzigartiger Akzent 
DMSRSDGS
�$HMD�'NL@FD�@M�CHD�TQA@MDM�*TMRS��CHD�3QĔFDQ�CDQ�
Veränderung ist und auf ungewöhnliche Kontexte übertragen wird, 
um vollkommen neue Looks entstehen zu lassen.

Отметины, царапины и недостатки инстинктивно двигаются 
по поверхностям с цементным эффектом, будто бы желая 
рассказать запутанную историю, наполняющую интерьер 
эстетикой, заряженной креативной энергией.  
Urban Craft несет на себе следы “прожитого”, которое 
переходит также и на крупноформатные керамогранитные 
плиты для настила полов и облицовки стен, создавая 
оригинальный и уникальный акцент. Дань городскому 
искусству, носителю изменений, переносимому в необычный 
контекст для создания совершенно новых образов.

2DFMH��FQ@Ek�D�HLODQEDYHNMH�RH�LTNUNMN�HRSHMSHU@LDMSD�
RT�RTODQkBH�DEEDSSN�BDLDMSN��PT@RH�@�UNKDQ�Q@BBNMS@QD�
una storia intricata che diffonde nell’ambiente un’estetica 
ricca di energia creativa. Urban Craft incontra le tracce 
di un “vissuto” che si estende su lastre in gres porcellanato 
di grande formato con cui rivestire pavimenti e pareti, 
restituendo un accento originale e unico. 
Un omaggio all’arte urbana, portatrice di cambiamento, 
che viene trasferita in contesti inusuali per costruire look 
completamente nuovi.

Urban Craft Plaster



Reframe Taupe 120x120 . 47,24”x47,24”
,QĺQLWR�����&DODFDWWD�/LJKW�*ORVV\�120x278 . 47,24”x109,45”

THE BEAUTY  
OF PRIMORDIAL 
SENSATIONS
La bellezza di sensazioni primordiali | La beauté des sensations primordiales |
Die schönheit primordialer eindrücke | Kрасота первозданных ощущений
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REFRAME / INFINITO 2.0

&DODFDWWD�/LJKW�*ORVV\

Reframe Taupe

3GD�E@HSGETK�QDOQNCTBSHNM�NE�@�U@QHDF@SDC�@MC�CDDO�RSNMD�VHSG� 
which to perceive with your eyes and touch with your hands  
SGD�HQQDFTK@Q�FQ@OGHB�DKDLDMSR�NE�SGD�MDV�1DEQ@LD�RTQE@BDR
� 
A sensory interpretation of the original material gives the surfaces  
an extremely natural effect thus favouring the beauty of imperfection. 
In full chromatic continuity, the veins of the new Calacatta Light 
L@QAKD�DEEDBS�ONQBDK@HM�RSNMDV@QD�QTM�@KNMF�V@KKR��HKKTLHM@SHMF� 
the room with a soft and diffused radiance, to restore an ancestral 
balance to the entire scene.

+@�QDOQNCTBSHNM�jCĠKD�C�TMD�OHDQQD�U@QHġD�DS�OQNENMCD�ODQLDS�
C�DEkDTQDQ�@UDB�KDR�XDTW�DS�KDR�L@HMR�KDR�FQ@OGHRLDR�HQQġFTKHDQR� 
CDR�MNTUDKKDR�RTQE@BDR�1DEQ@LD
�4MD�HMSDQOQġS@SHNM�RDMRNQHDKKD� 
de la matière d’origine confère aux surfaces un effet extrêmement 
naturel, qui privilégie la beauté de l’imperfection.  
Dans une continuité chromatique totale, les veines du nouveau 
grès cérame à effet marbre Calacatta Light parcourent les murs, 
illuminant l’environnement d’une brillance douce et diffuse,  
pour restituer un équilibre ancestral à l’ensemble de la scène.

Die getreue Nachbildung eines vielfarbigen und tiefen Steins 
DQLŅFKHBGS�DR��CHD�TMQDFDKLĔ�HFDM�&Q@jJDM�CDQ�MDTDM�.ADQkĔBGDM�
1DEQ@LD�LHS�CDL�!KHBJ�YT�RSQDHEDM�TMC�LHS�CDQ�'@MC�YT�ADQŘGQDM
�
Eine sinnliche Auslegung der ursprünglichen Materie verleiht 
CDM�.ADQkĔBGDM�DHMDM�ĔT�DQRS�M@SŘQKHBGDM�$EEDJS��CDQ�CDQ�
Schönheit der Unvollkommenheit den Vorrang gibt. Ohne jegliche 
farbliche Unterbrechungen verlaufen die Aderungen des neuen 
Feinsteinzeugs mit dem Effekt des Marmors Calacetta Light entlang 
CDQ�6ĔMCD��DQGDKKDM�CDM�1@TL�HM�DHMDL�VDHBGDM�TMC�CHEETRDM�
Glanz, um ein uraltes Gleichgewicht der gesamten Szene entstehen 
zu lassen.

Точное воспроизведение пестрого и глубокого камня 
позволяет окинуть взглядом и прикоснуться рукой к 
неравномерной графике новых поверхностей Reframe. 
Эффектное воспроизведение оригинального материала 
наделяет поверхности очень натуральным эффектом, 
отдающим предпочтение красоте несовершенства.  
При полной цветовой поступательности прожилки нового 
керамогранита под мрамор Calacatta Light бегут по стенам, 
освещая помещение мягким и рассеянным светом,  
наделяя неподдельной уравновешенностью всю сцену.

La riproduzione fedele di una pietra variegata e profonda 
ODQLDSSD�CH�RkNQ@QD�BNM�KN�RFT@QCN�D�CH�SNBB@QD�BNM�
L@MN�FKH�HQQDFNK@QH�FQ@kRLH�CDKKD�MTNUD�RTODQkBH�1DEQ@LD
�
Un’interpretazione sensoriale della materia originaria 
BNMEDQHRBD�@KKD�RTODQkBH�TM�DEEDSSN�DRSQDL@LDMSD�M@STQ@KD��
che privilegia la bellezza dell’imperfezione. 
In piena continuità cromatica, le venature del nuovo gres 
porcellanato effetto marmo Calacatta Light corrono lungo 
le pareti, illuminando l’ambiente di una lucentezza morbida e 
diffusa, per restituire un equilibrio ancestrale all’intera scena.



SOFT ATMOSPHERES 
FOR CONTEMPORARY 
SPACES
Atmosfere soft per spazi contemporanei | Des ambiances soft pour des espaces contemporains |
Weiche atmosphären für moderne räume | Мягкая атмосфера современных пространств
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FLOKI / INFINITO 2.0

,QĺQLWR�����&DSUDLD�*ORVV\�160x320 . 62,99”x125,98”
)ORNL�:KLWH�24x240 . 9,45”x94,49”

 �ODQEDBS�AKDMC�NE�-NQCHB�HMROHQDC�ETQMHRGHMFR�@MC�@MSHPTD�L@SDQH@KR��
such as wood and marble, radiates within the space all the charm 
NE�BNMSDLONQ@QX�KHUHMF
�3GD�UHRT@K�BNMSHMTHSX�NE�%KNJH�R�RNES�UDHMR�
BNMSHMTDR�HM�SGD�L@QJDC�RSQD@JR�NE�(MjMHSN��
��"@OQ@H@��DMG@MBHMF�
rooms with a delicate decorative versatility that allows colour to  
exalt the most individual of details. Innovative design insights 
CDRHFMDC�ENQ�DUDQ�BG@MFHMF�KHEDRSXKDR��NQHDMSDC�SNV@QCR�SGD� 
RD@QBG�ENQ�MDV�ENTMC�BNLENQS


Un mélange parfait de meubles d’inspiration nordique et de 
matériaux anciens, comme le bois et le marbre, libère dans l’espace 
tout le charme de la vie contemporaine. La continuité visuelle des 
veines douces de Floki se poursuit dans les veines marquées 
C�(MjMHSN��
��"@OQ@H@��G@AHKK@MS�KDR�OHĠBDR�C�TMD�CġKHB@SD�ONKXU@KDMBD�
décorative qui laisse à la couleur le soin d’exalter les détails les plus 
particuliers. Des intuitions conceptuelles innovantes conçues pour 
des styles de vie en constante évolution, orientées vers la recherche 
d’un nouveau confort.

Eine perfekte Mischung zwischen Einrichtung nordischer Inspiration 
und antiken Materialien, wie Holz und Marmor, verbreitet im  
1@TL�CDM�FDR@LSDM�1DHY�CDR�LNCDQMDM�6NGMDMR
� 
Die visuelle Unterbrechungslosigkeit der weichen Aderungen  
UNM�%KNJH�RDSYS�RHBG�@TE�CDM�@TRFDOQĔFSDM�2SQDHEDM�UNM�(MjMHSN��
��
"@OQ@H@�ENQS��VNADH�CHD�1ĔTLD�HM�DHMD�Y@QSD�CDJNQ@SHUD�5HDKRDHSHFJDHS�
gehüllt werden, die der Wärme die Aufgabe überlässt, die 
einzigartigsten Details hervorzuheben. Innovative Entwurfsideen,  
die für sich ständig verändernde Lebensstile bestimmt und auf  
die Suche nach einem neu gefundenen Komfort orientiert sind.

Великолепная смесь оформления в скандинавском вкусе 
и старинных материалов, таких как дерево и мрамор, 
наделяет пространство всем очарованием современной 
жизни. Визуальная непрерывность мягких прожилок 
Floki продолжается на выраженных разводах Infinito 2.0 
Capraia, наделяя интерьеры деликатной декоративной 
универсальностью, ставящей перед цветом задачу по 
подчеркиванию самых важных деталей. Инновационные 
проектные решения, задуманные для постоянно меняющихся 
стилей жизни, нацеленные на поиск былого комфорта.

Una mescolanza perfetta tra arredi di ispirazione nordica 
e materiali antichi, quali legno e marmo, sprigiona nello 
spazio tutto il fascino dell’abitare contemporaneo.  
+@�BNMSHMTHSĒ�UHRHU@�CDKKD�LNQAHCD�UDM@STQD�CH�%KNJH�OQNRDFTD�
MDKKD�L@QB@SD�RSQH@STQD�CH�(MkMHSN��
��"@OQ@H@��UDRSDMCN� 
gli ambienti di una delicata versatilità decorativa che lascia  
al colore il compito di esaltare i dettagli più singolari. 
Innovative intuizioni progettuali pensate per stili di vita  
in continuo mutamento, orientate alla ricerca di un  
ritrovato comfort.

)ORNL�:KLWH

&DSUDLD



MA
GA

ZIN
E 

CO
LL

EC
TIO

NS
 19

.0
IN

FI
NI

TO
 2

.0
 / 

FL
OK

I  
   

10
  

,QĺQLWR�����&DUUDUD�&�*ORVV\�120x278 . 47,24”x109,45”
)ORNL�/LJKW�40x240 . 15,75”x94,49”

1DRHCDMBDR�HM�RO@BD�SN�QDkDBS�NM�SGD�BG@NR�SG@S�RTQQNTMCR�TR�ATS�
from which we quickly escape, taking refuge in the places of our 
daily life. Dreamlike spaces play with overlappings and vibrations 
of different materials, in shades of beige and grey, enriched with 
B@KHAQ@SDC�UDHMR�@MC�BNMSQ@RSHMF�jMHRGDR��SN�FHUD�@M�DUNB@SHUD�
atmosphere in which light, furnishings and architecture intertwine, 
designing versatile solutions of sophisticated naturalness.

(LLNAHKDR�C@MR�K�DRO@BD�ONTQ�QġkġBGHQ�RTQ�KD�BG@NR�PTH�MNTR�
entoure mais que nous fuyons facilement en nous réfugiant dans 
les lieux de notre vie quotidienne. Des espaces oniriques jouent 
avec les chevauchements et les vibrations de différents matériaux, 
dans des tons du beige et du gris, enrichis de veines calibrées et 
CD�jMHSHNMR�BNMSQ@RSġDR��ONTQ�BQġDQ�TMD�@SLNROGĠQD�ġUNB@SQHBD�NŔ�
se mêlent lumière, mobilier et architecture, en créant des solutions 
polyvalentes d’un naturel sophistiqué.

4MADVDFKHBGD�HL�1@TL��TL�ŘADQ�C@R�TMR�TLFDADMCD�"G@NR�
M@BGYTCDMJDM��UNQ�CDL�VHQ�RNENQS�kŘBGSDM�TMC�TMR�@M�CDM�
.QSDM�TMRDQDR� KKS@FR�UDQRSDBJDM
�.MXQHRBGD�1ĔTLD�ROHDKDM�LHS�
Überlagerungen und Vibrationen von verschiedenen Materien in den 
3ŅMDM�UNM�!DHFD�TMC�&Q@T��ADQDHBGDQS�CTQBG�J@KHAQHDQSD� CDQTMFDM�
TMC�HL�*NMSQ@RS�RSDGDMCD�.ADQkĔBGDM��TL�DHMD�DHMCQTBJRUNKKD�
Atmosphäre entstehen zu lassen, in der sich Licht, Einrichtung 
TMC� QBGHSDJSTQ�UDQkDBGSDM�TMC�UHDKRDHSHFD�+ŅRTMFDM�LHS�Q@EjMHDQSDQ�
Natürlichkeit entstehen lassen.

Неподвижность в пространстве, чтобы поразмышлять о 
царящем вокруг нас хаосе, от которого мы бежим, укрываясь 
в местах нашей повседневной жизни. Сюрреальные 
пространства играют с наложениями и ощущениями от 
разных материалов в бежевых и серых тонах, обогащенных 
умеренными прожилками и контрастирующей отделкой,  
чтобы создать красивую атмосферу, в которой свет, 
оформление и архитектура переплетаются, получая 
практичные решения с изысканной натуральностью.

(LLNAHKH�MDKKN�RO@YHN�ODQ�QHlDSSDQD�RTK�B@NR�BGD�BH�BHQBNMC@�
ma da cui prontamente fuggiamo, rifugiandoci nei luoghi 
della nostra quotidianità. Spazi onirici giocano con 
sovrapposizioni e vibrazioni di materie differenti, nei toni 
del beige e del grigio, arricchiti da calibrate venature e 
BNMSQ@RS@MSH�kMHSTQD��ODQ�QDF@K@QD�TM�@SLNREDQ@�RTFFDRSHU@�
in cui luce, arredi e architettura si intrecciano, disegnando 
UDQR@SHKH�RNKTYHNMH�CH�RNkRSHB@S@�M@STQ@KDYY@


INFINITO 2.0 / FLOKI 

THE MATERIAL  
THAT STOPS TIME
La materia che ferma il tempo | La matière qui arrête le temps |
Die materie, die die zeit anhält | Материал, останавливающий время

Carrara C )ORNL�/LJKW



BRIGHT AND  
SEDUCTIVE 
PURITY 
Luminosa e seducente purezza  | Pureté lumineuse et séduisante |
Leuchtende und verführerische reinheit | Яркая и завораживающая чистота 

MA
GA

ZIN
E 

CO
LL

EC
TIO

NS
 19

.0
IN

FI
NI

TO
 2

.0
 / 

PL
AN

ET
O 

   
12

  

INFINITO 2.0

SIMPLICITY  
PRESENTED AS 
NATURALNESS
La semplicità si veste di naturalezza | La simplicité s’habille de naturel |
Die einfachheit kleidet sich mit natürlichkeit | Простота облачается в натуральность

Planeto Mars scraps

Planeto Mars

Planeto Mars scraps 30x30 . 11,81”x11,81”
Planeto Mars 60x120 . 23,62”x47,24”

2QLFH�:KLWH

,QĺQLWR�����2QLFH�:KLWH�*ORVV\�160x320 . 62,99”x125,98”

PLANETO
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SHARDS
3LDVWUHOOH�GL�FHUDPLFD�LQ�JUHV�SRUFHOODQDWR���*UXSSR�%,D�8*/�_�Porcelain stoneware tiles - Gruppe BIa UGL | Carreaux de céramique en grès cérame - Group BIa UGL
.HUDPLNŸLHVHQ�DXV�)HLQVWHLQ]HXJ���*URXSH�%,D�8*/�_�Керамическая плитка из керамогранита - Группа BIa UGL

*ORVV\B5HWWLĺFDWR
*ORVV\B5HFWLŷHG
3ROLB5HFWLŷÆ
*ORVV\B5HNWLŷ]LHUW 
Полированная_Ректифицированный

SURFACESTHICKNESS

COLORS

6,5 mm
SELF LEVELING

SIZES 

TRIMS

��[���[� . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare M

2' ���� white_glossy
2' ���� white_natural

2' ���� grey_glossy
2' ���� grey_natural

2' ���� black_glossy
2' ���� black_natural

��[���[� . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare M

2' ���� white_glossy
2' ���� white_natural

2' ���� grey_glossy
2' ���� grey_natural

2' ���� black_glossy
2' ���� black_natural

�[��� . 3,15”x47,24”
battiscopa 

2' ���� white_glossy
2' ���� white_natural

2' ���� grey_glossy
2' ���� grey_natural

2' ���� black_glossy
2' ���� black_natural

���[��� . 47,24”x47,24”
2' ���

���[��� . 47,24”x47,24”
2' ���

���[��� . 47,24”x47,24”
2' ���

Large White Large Grey +@QFD�!K@BJ

���[�����
47,24”x47,24”

NEW
TECH INFO

B Classe �Classe �

#".%

¯����
1��

1DWXUDOB5HWWLĺFDWR
1DWXUDOB5HFWLŷHG
1DWXUHOB5HFWLŷÆ
1DWXUDOB5HNWLŷ]LHUW 
Натуральный_Ректифицированный

Glossy Natural

FLOKI
/DVWUH�GL�FHUDPLFD�LQ�JUHV�SRUFHOODQDWR���*UXSSR�%,D�8*/�_�Porcelain stoneware slabs - Gruppe BIa UGL | Dalles en céramique en grès céram - Group BIa UGL
.HUDPLNSODWWHQ�DXV�)HLQVWHLQ]HXJ���*URXSH�%,D�8*/�_�Керамические плиты из керамогранита - Группа BIa UGL

1DWXUDOH�5HWWLILFDWR 
Natural Rectified
Naturel Rectifi 
1DWXUDO�5HNWLIL]LHUW
Натуральный Ректифицированный

SURFACESTHICKNESS

SIZES 

COLORS

TECH INFO

B Classe �

#".%

¯����
1��

6,5 mm
SELF LEVELING

TRIMS

��[�����
15,75”x94,49”

��[�����
9,45”x94,49”

��[�����
9,45”x47,24”

����LL
��[���[� . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

%+.���� White
%+.���� Light
%+.���� Dark

����LL
��[���[� . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

%+.���� White
%+.���� Light
%+.���� Dark

����LL
�[��� . 1,97”x47,24”
battiscopa 

%+.���� White
%+.���� Light
%+.���� Dark

����LL�
��[��� . 15,75”x94,49”
%+.���

��[��� . 9,45”x94,49”
%+.���

��[��� . 9,45”x47,24”
%+.���

����LL
��[��� . 15,75”x94,49”
%+.���

��[��� . 9,45”x94,49”
%+.���

��[��� . 9,45”x47,24”
%+.���

����LL
��[��� . 15,75”x94,49”
%+.���

��[��� . 9,45”x94,49”
%+.���

��[��� . 9,45”x47,24”
%+.���

White Light Dark

URBAN CRAFT
/DVWUH�GL�FHUDPLFD�LQ�JUHV�SRUFHOODQDWR���*UXSSR�%,D�8*/�_�Porcelain stoneware slabs - Gruppe BIa UGL | Dalles en céramique en grès céram - Group BIa UGL
.HUDPLNSODWWHQ�DXV�)HLQVWHLQ]HXJ���*URXSH�%,D�8*/�_�Керамические плиты из керамогранита - Группа BIa UGL

���[�����
47,24”x109,45”

���[�����
47,24”x47,24”

SIZES 

COLORS

TECH INFO

B Classe �

#".%

¯����
1��

TRIMS

1DWXUDOH�5HWWLILFDWR 
Natural Rectified
Naturel Rectifi 
1DWXUDO�5HNWLIL]LHUW
Натуральный Ректифицированный

SURFACESTHICKNESS

6,5 mm
SELF LEVELING

����LL
��[���[� . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

4!"���� Plaster
4!"���� Charcoal
4!"���� Redclay

����LL
��[���[� . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

4!"���� Plaster
4!"���� Charcoal
4!"���� Redclay

����LL
�[��� . 3,15”x47,24”
battiscopa 

4!"���� Plaster
4!"���� Charcoal
4!"���� Redclay

����LL
���[��� . 47,24”x109,45” 
4!"���

���[��� . 47,24”x47,24”
4!"���

����LL
���[��� . 47,24”x109,45” 
4!"���

���[��� . 47,24”x47,24”
4!"���

����LL
���[��� . 47,24”x109,45” 
4!"���

���[��� . 47,24”x47,24”
4!"���

Plaster Charcoal 1DCBK@X

REFRAME
/DVWUH�GL�FHUDPLFD�LQ�JUHV�SRUFHOODQDWR���*UXSSR�%,D�8*/�_�Porcelain stoneware slabs - Gruppe BIa UGL | Dalles en céramique en grès céram - Group BIa UGL
.HUDPLNSODWWHQ�DXV�)HLQVWHLQ]HXJ���*URXSH�%,D�8*/�_�Керамические плиты из керамогранита - Группа BIa UGL

���[�����
47,24”x109,45”

���[�����
47,24”x47,24”

��[�����
23,62”x47,24”

��[����
31,50”x31,50”

��[����
15,75”x31,50”

1DWXUDOH�5HWWLILFDWR 
Natural Rectified
Naturel Rectifi 
1DWXUDO�5HNWLIL]LHUW
Натуральный Ректифицированный

SURFACESTHICKNESS

SIZES 

TRIMS

COLORS

TECH INFO

B Classe �

#".%

¯����
1��

6,5 mm �� mm
SELF LEVELING

����LL
��[���[� . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

1$%���� Ivory
1$%���� Taupe
1$%���� Graphite

���LL
��[��[� . 15,75”x31,50”x1,97”
gradino lineare M

1$%���� Ivory
1$%���� Taupe
1$%���� Graphite

����LL
��[���[� . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

1$%���� Ivory
1$%���� Taupe
1$%���� Graphite

���LL
��[��[� . 15,75”x31,50”x1,97”
gradino angolare M

1$%���� Ivory
1$%���� Taupe
1$%���� Graphite

����LL
�[��� . 3,15”x47,24”
battiscopa 

1$%���� Ivory
1$%���� Taupe
1$%���� Graphite

���LL
�[�� . 3,15”x31,50”
battiscopa

1$%���� Ivory
1$%���� Taupe
1$%���� Graphite

����LL
���[��� . 47,24”x109,45” 
1$%���

���[��� . 47,24”x47,24”
1$%���

���LL
��[��� . 23,62”x47,24”
1$%���

��[�� . 31,50”x31,50”
1$%���

��[�� . 15,75”x31,50”
1$%���

����LL
���[��� . 47,24”x109,45” 
1$%���

���[��� . 47,24”x47,24”
1$%���

���LL
��[��� . 23,62”x47,24”
1$%���

��[�� . 31,50”x31,50”
1$%���

��[�� . 15,75”x31,50”
1$%���

����LL
���[��� . 47,24”x109,45” 
1$%���

���[��� . 47,24”x47,24”
1$%���

���LL
��[��� . 23,62”x47,24”
1$%���

��[�� . 31,50”x31,50”
1$%���

��[�� . 15,75”x31,50”
1$%���

Ivory Graphite3@TOD

* BS 7676
 AS 4586
 UNE-ENV 12633

* BS 7676
 AS 4586
 UNE-ENV 12633

* BS 7676
 AS 4586
 UNE-ENV 12633

* BS 7676
 AS 4586
 UNE-ENV 12633
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PLANETO
/DVWUH�GL�FHUDPLFD�LQ�JUHV�SRUFHOODQDWR���*UXSSR�%,D�8*/�_�Porcelain stoneware slabs - Gruppe BIa UGL | Dalles en céramique en grès céram - Group BIa UGL |  
.HUDPLNSODWWHQ�DXV�)HLQVWHLQ]HXJ���*URXSH�%,D�8*/�_�Керамические плиты из керамогранита - Группа BIa UGL

SURFACESTHICKNESS

COLORS

�� mm

1DWXUDOH�5HWWLILFDWR 
Natural Rectified
Naturel Rectifi 
1DWXUDO�5HNWLIL]LHUW
Натуральный Ректифицированный

SIZES MOSAICS

TRIMS

��[���[� . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare M

/-3��� venus
/-3��� moon
/-3��� mars
/-3��� jupiter
/-3��� pluto

��[���[� . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare M

/-3��� moon
/-3��� moon
/-3��� mars
/-3��� jupiter
/-3��� pluto

�[�� . 3,15”x23,62”
battiscopa

/-3��� venus
/-3��� moon
/-3��� mars
/-3��� jupiter
/-3��� pluto

�[��� . 3,15”x47,24”
battiscopa 

/-3��� venus
/-3��� moon
/-3��� mars
/-3��� jupiter
/-3��� pluto

��[��� . 23,62”x47,24”
/-3���

��[��� . 11,81”x23,62”
/-3���

��[��� . 7,87”x47,24”
/-3���

��[�� . 31,50”x31,50”
/-3���

��[�� . 23,62”x23,62”
/-3���

��[�� . 11,81”x23,62”
/-3���
/-3���� outdoor

��[��� . 23,62”x47,24”
/-3���

��[��� . 11,81”x23,62”
/-3���

��[��� . 7,87”x47,24”
/-3���

��[�� . 31,50”x31,50”
/-3���

��[�� . 23,62”x23,62”
/-3���

��[�� . 11,81”x23,62”
/-3���
/-3���� outdoor

��[��� . 23,62”x47,24”
/-3���

��[��� . 11,81”x23,62”
/-3���

��[��� . 7,87”x47,24”
/-3���

��[�� . 31,50”x31,50”
/-3���

��[�� . 23,62”x23,62”
/-3���

��[�� . 11,81”x23,62”
/-3���
/-3���� outdoor

��[��� . 23,62”x47,24”
/-3���

��[��� . 11,81”x23,62”
/-3���

��[��� . 7,87”x47,24”
/-3���

��[�� . 31,50”x31,50”
/-3���

��[�� . 23,62”x23,62”
/-3���

��[�� . 11,81”x23,62”
/-3���
/-3���� outdoor

��[��� . 23,62”x47,24”
/-3���

��[��� . 11,81”x23,62”
/-3���

��[��� . 7,87”x47,24”
/-3���

��[�� . 31,50”x31,50”
/-3���

��[�� . 23,62”x23,62”
/-3���

��[�� . 11,81”x23,62”
/-3���
/-3���� outdoor

Venus Moon Mars Jupiter Pluto

TECH INFO

B CClasse � Classe �

#".%

¯����

#".%

¯����
1�� 1��

outdoor

natural glossy

��[�����
23,62”x47,24”

��[�����
11,81”x23,62”

��[�����
7,87”x47,24”

��[����
23,62”x23,62”

��[����
11,81”x23,62”

��[����
31,50”x31,50”

��[�� . 11,81”x11,81”
PRVDLFR����SH]]L

/-3��� venus
/-3��� moon
/-3��� mars
/-3��� jupiter
/-3��� pluto

��[�� . 11,81”x11,81”
basket

/-3��� venus
/-3��� moon
/-3��� mars
/-3��� jupiter
/-3��� pluto

��[�� . 11,81”x11,81”
scraps

/-3��� venus
/-3��� moon
/-3��� mars
/-3��� jupiter
/-3��� pluto

��[�� . 11,81”x10,24”
esagone

/-3��� venus
/-3��� moon
/-3��� mars
/-3��� jupiter
/-3��� pluto

��[�� . 3,94”x23,62”
chevron

/-3��� venus
/-3��� moon
/-3��� mars
/-3��� jupiter
/-3��� pluto

NEW

ABSOLUTE
/DVWUH�GL�FHUDPLFD�LQ�JUHV�SRUFHOODQDWR���*UXSSR�%,D�8*/�_�Porcelain stoneware slabs - Gruppe BIa UGL | Dalles en céramique en grès céram - Group BIa UGL
.HUDPLNSODWWHQ�DXV�)HLQVWHLQ]HXJ���*URXSH�%,D�8*/�_�Керамические плиты из керамогранита - Группа BIa UGL

���[�����
62,99”x125,98”

SIZES 

���[��� . 62,99”x125,98”
 !"���� glossy
 !"���� natural

���[��� . 62,99”x125,98”
 !"���� glossy
 !"���� natural

SURFACESTHICKNESS TECH INFO

A Classe � Classe �

#".%

¯����
1�

6,5 mm
SELF LEVELING

*ORVV\���1DWXUDOB5HWWLĺFDWR
*ORVV\���1DWXUDOB5HFWLŷHG
3ROL���1DWXUHOB5HFWLŷÆ
*ORVV\���1DWXUDOB5HNWLŷ]LHUW 
Полированная / Натуральный_Ректифицированный

COLORS

White !K@BJ

INFINITO 2.0
/DVWUH�GL�FHUDPLFD�LQ�JUHV�SRUFHOODQDWR���*UXSSR�%,D�8*/�_�Porcelain stoneware slabs - Gruppe BIa UGL | Dalles en céramique en grès céram - Group BIa UGL
.HUDPLNSODWWHQ�DXV�)HLQVWHLQ]HXJ���*URXSH�%,D�8*/�_�Керамические плиты из керамогранита - Группа BIa UGL

SURFACESTHICKNESS

SIZES 

TECH INFO

6,5 mm
SELF LEVELING

���[�����
47,24”x109,45”

���[���

��
47,24”x94,49”

���[���
��
62,99”x125,98”

���[�����
47,24”x47,24”

��[�����
23,62”x47,24”

*ORVV\���+RQHGB5HWWLĺFDWR
*ORVV\���+RQHGB5HFWLŷHG
3ROL���0DWB5HFWLŷÆ
*ORVV\���0DWWHB5HNWLŷ]LHUW 
Полированная / Матовая_Ректифицированный

BOOKMATCH

TRIMS

Classe �

����LL
��[���[� . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

(-%���� Calacatta Light glossy
(-%���� Calacatta Light honed
(-%���� Calacatta Light natural

(-%���� Carrara C glossy
(-%���� Carrara C honed

(-%����� Onice White glossy

����LL
��[���[� . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

(-%���� Calacatta Light glossy
(-%���� Calacatta Light honed
(-%���� Calacatta Light natural

(-%���� Carrara C glossy
(-%���� Carrara C honed

(-%����� Onice White glossy

����LL
�[��� . 3,15”x47,24”
battiscopa 

(-%���� Calacatta Light glossy
(-%���� Calacatta Light honed
(-%���� Calacatta Light natural

(-%���� Carrara C glossy
(-%���� Carrara C honed

(-%����� Onice White glossy

Onice White

/D�VXSHUĺFLH�+21('�Å�XQD�ĺQLWXUD�GL�QXRYD�FRQFH]LRQH�FKH�ULVXOWD�SLÖ�RSDFD�ULVSHWWR�DOOD�YHUVLRQH�*/266<��/H�GLIIHUHQ]H�GL�OXFHQWH]]D�HG�HYHQWXDOL�GLVRPRJHQHLW½�GL�DVSHWWR�VRQR�TXLQGL�GD�FRQVLGHUDUH�FDUDWWHULVWLFKH�
LQWULQVHFKH�GL�TXHVWD�VXSHUĺFLH��_�7KH�+21('�VXUIDFH�LV�D�QHZ�ŷQLVK�WKDW�JLYHV�D�PRUH�PDWW�HIIHFW�WKDQ�WKH�GLOSSY�YHUVLRQ��$Q\�GLIIHUHQFHV�LQ�VKLQH�DQG�DSSHDUDQFH�DUH�WKHUHIRUH�D�QDWXUDO�IHDWXUH�RI�WKLV�VXUIDFH�ŷQLVK�


� /DVWUH�UHDOL]]DWH�DWWUDYHUVR�LPSDVWL�WHFQLFL�FRORUDWL�FRQ�FRORUL�GHGLFDWL 
Slabs produced using coloured body mix with technical features available in dedicated shades



� /DVWUH�UHDOL]]DWH�DWWUDYHUVR�LPSDVWL�FRORUDWL�FRQ�FRORUL�VWDQGDUG 
Slabs produced using coloured body mix available in standard shades

A
AB B

���[��� . 62,99”x125,98”

(-%���� A_capraia glossy
(-%���� A_capraia honed
(-%���� B_capraia glossy
(-%���� B_capraia honed

(-%���� A_calacatta light glossy
(-%���� A_calacatta light honed
(-%���� B_calacatta light glossy
(-%���� B_calacatta light honed

���[��� . 47,24”x109,45”

(-%���� A_calacatta light glossy
(-%���� A_calacatta light honed
(-%���� B_calacatta light glossy
(-%���� B_calacatta light honed

���W����CHRONMHAHKD�EHMN�@C�DR@TQHLDMSN�RBNQSD�[ 120x240 is available while stocks last

���[��� . 62,99”x125,98”
(-%����� glossy

���[��� . 47,24”x109,45”
(-%����� glossy

���[��� . 47,24”x94,49”
(-%����� glossy

���[��� . 47,24”x47,24”
(-%����� glossy

��[��� . 23,62”x47,24”
(-%����� glossy

COLORS

���[��� . 62,99”x125,98”
(-%����� glossy
(-%����� honed

���[��� . 47,24”x109,45” 
(-%����� glossy
(-%����� honed

���[��� . 47,24”x47,24”
(-%����� glossy

Calacatta Light Carrara C

���[��� . 62,99”x125,98”
(-%����� glossy
(-%����� honed

���[��� . 47,24”x109,45”
(-%����� glossy
(-%����� honed

���[��� . 47,24”x94,49”
(-%����� glossy
(-%����� honed

���[��� . 47,24”x47,24”
(-%����� glossy

��[��� . 23,62”x47,24”
(-%����� glossy

���[��� . 62,99”x125,98”
(-%����� glossy
(-%����� honed

Capraia

NEW NEW

* BS 7676
 AS 4586
 UNE-ENV 12633

* BS 7676
 AS 4586
 UNE-ENV 12633

4QA@M�"Q@ES��1DEQ@LD��2G@QCR /K@MDSN��"NM�SQ@SS@LDMSN�RT�QHBGHDRS@�[�:LWK�WUHDWPHQW�DYDLODEOH�RQ�UHTXHVW� %KNJH��(MkMHSN��
���"NM�SQ@SS@LDMSN�RT�QHBGHDRS@�[�:LWK�WUHDWPHQW�DYDLODEOH�RQ�UHTXHVW�

BS 7676
CQX�QTAADQ��2��®���
VDS�QTAADQ��2��®��� BS 7676

CQX�QTAADQ��2��®���
VDS�QTAADQ��2��®��� BS 7676

CQX�QTAADQ��2��®���
VDS�QTAADQ��2��NM�QDPTDRS�®���

AS 4586
CQX�QTAADQ��2��®���
VDS�QTAADQ��2��®���

AS 4586
CQX�QTAADQ��2��®���
VDS�QTAADQ��2��®���

AS 4586
CQX�QTAADQ��2��®���
VDS�QTAADQ��2��NM�QDPTDRS�®���

ENV 12633
CQX�QTAADQ��2��®���
VDS�QTAADQ��2��®���

ENV 12633
CQX�QTAADQ��2��®���
VDS�QTAADQ��2��®���

ENV 12633
CQX�QTAADQ��2��®���
VDS�QTAADQ��2��NM�QDPTDRS�®���

9DORUH�GD�YHULĺFDUH�VX�RJQL�VLQJROR�ORWWR�SURGXWWLYR 
Check rating for each production batch
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#@QD�ENQL@�@�TM�HCD@�@SSQ@UDQRN�RTODQkBH�BDQ@LHBGD�
che disegnano arredi dalla ricercata purezza stilistica, 
specchio dell’abitare contemporaneo. 

-@RBD�2G@OD��K@�KHMD@�CH�BNLOKDLDMSH�kQL@S@�%NMCNU@KKD��RSTCH@S@�
per personalizzare ambienti con soluzioni coordinate ai rivestimenti 
o che giocano attraverso interessanti contrasti di materie e forme. 
Le potenzialità tecniche ed estetiche del gres porcellanato vengono 
applicate al mondo dell’interior design, attraverso un’ampia gamma 
di lastre a spessore sottile tra cui scegliere, secondo una visione 
di stile che esalta la bellezza della materia d’ispirazione, protagonista 
di questa prima collezione di lavabi, top e piatti doccia dal design 
rigoroso ed essenziale.

Shaping an idea through ceramic surfaces that design 
ETQMHRGHMFR�VHSG�@�QDjMDC�RSXKHRSHB�OTQHSX��@�LHQQNQ�NE� 
contemporary living.

2G@OD��SGD�KHMD�NE�%NMCNU@KKD�RHFMDC�BNLOKDLDMSR��HR�LD@MS�SN�BTRSNLHRD�
environments with accessories coordinated to tiles or that experiment through 
HMSDQDRSHMF�BNMSQ@RSR�NE�L@SDQH@KR�@MC�RG@ODR
�3GD�SDBGMHB@K�@MC�@DRSGDSHB�
potential of porcelain stoneware is applied to the world of interior design  
through a wide range of thin slabs to choose from, according to a vision  
of style that enhances the beauty of the inspirational material, protagonist  
NE�SGHR�jQRS�BNKKDBSHNM�NE�V@RG�A@RHMR��SNOR�@MC�RGNVDQ�SQ@XR�VHSG�@�QHFNQNTR� 
and essential design.

Donner forme à une idée à travers des surfaces céramiques  
PTH�CDRRHMDMS�CDR�LDTAKDR�C�TMD�OTQDSġ�RSXKHRSHPTD�Q@EjMġD��
miroir de la vie contemporaine.

C’est ainsi que naît Shape, la ligne d’accessoires signée Fondovalle destinée  
à personnaliser les espaces avec des solutions assorties aux revêtements  
ou jouant à travers d’intéressants contrastes de matières et de formes. 
Le potentiel technique et esthétique du grès cérame est appliqué au monde  
de la décoration d’intérieur, à travers une large gamme de dalles minces 
au choix, selon une vision de style qui met en valeur la beauté du matériau 
d’inspiration, le protagoniste de cette première collection de lavabos,  
de plans et de receveurs de douche au design rigoureux et essentiel.

$HMDQ�(CDD�CTQBG�JDQ@LHRBGD�.ADQkĔBGDM�%NQL�YT�FDADM�� 
die Einrichtungselemente mit einer begehrten stilistischen 
1DHMGDHS�@KR�2OHDFDK�CDR�LNCDQMDM�6NGMDMR�YDHBGMDM


So entsteht Shape, die von Fondovalle signierte Linie der Einrichtungselemente 
YTQ�&DRS@KSTMF�CDQ�1ĔTLD�LHS�YT�CDM�6@MC��NCDQ�!NCDMADKĔFDM�
abgestimmten oder mittels interessanter Kontraste von Materien und Formen 
spielenden Lösungen. Die technischen und gestalterischen Möglichkeiten  
CDR�%DHMRSDHMYDTFR�VDQCDM�@TE�CDM�!DQDHBG�CDR�(MSDQHNQ�#DRHFMR�CTQBG�DHMD�
breite Palette von dünnen Platten angewandt, aus denen man entsprechend 
einer Vision des Stils wählen kann, die die Schönheit der inspirierenden  
Materie hervorhebt und zum Protagonisten dieser ersten Kollektion  
von Waschbecken, Arbeitsplatten und Duschwannen mit einem rigorosen  
und essentiellen Design macht.

Идея обретает форму через керамические поверхности, 
создающие элементы оформления с изысканной 
стилистической чистотой, зеркалом современной жизни.

Так появилась на свет Shape - линия дополнений для интерьера от 
Fondovalle, разработанная для персонализации помещений решениями, 
сочетающимися с облицовкой, или же играющими интересными 
контрастами материалов и форм. Технический и эстетический потенциал 
керамогранита переносится в мир дизайна интерьеров через широкий 
ассортимент плит небольшой толщины, в котором, учитывая стиль, 
подчеркивающий красоту материала-вдохновителя, можно выбрать 
центральный элемент в этой первой коллекции умывальников, столешниц  
и душевых поддонов с выдержанным и строгим дизайном.
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6KDSH�6@RGA@RHM����
�6@RGA@RHM�SNO����>(MjMHSN��
��2S@ST@QHN�&KNRRX
6KDSH�Shower tray 120_Portland Hood

,QĺQLWR�����6WDWXDULR�+RQHG�160x320 . 62,99”x125,98”
3RUWODQG�+RRG�120x120 . 47,24”x47,24”

NEW FORMS
FOR INTEGRATED 
PROJECTS
Nuove forme per progetti integrati
Des nouvelles formes pour des projets intégrés
Neue formen für integrierte entwürfe
Новые формы для интегрированных проектов

+@U@AN��� 
:DVKEDVLQ���

/H@MN�K@U@AN���� 
:DVKEDVLQ�WRS����
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6KDSH�(MSDFQ@SDC�SNO�VHSG�SVN�V@RGA@RHMR�����
�5@MHSX�SNO����>1DR� QS�/NSSDQX

6KDSH�(MSDFQ@SDC�SNO�VHSG�SVN�V@RGA@RHMR�����
�5@MHSX�SNO����>1DR� QS�/NSSDQX

)ORNL�/LJKW�24x120 . 9,45”x47,24”

+@U@AN�HMSDFQ@SN�CNOOH@�U@RB@���� 
,QWHJUDWHG�WRS�ZLWK�WZR�ZDVKEDVLQV����
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KINTSUGI THE ART 
OF THE BATHROOM
Kintsugi l’arte del bagno
Kintsugi l’art du bain
Kintsugi die kunst des bades
Кintsugi, искусство для ванной

4MHPTDMDRR�@MC�QDjMDLDMS�BG@Q@BSDQHRD�SGD�A@SGQNNL�ETQMHRGHMFR�
of the Kintsugi Capsule Collection, in which the sign of breakage 
that unites two different ceramic surfaces becomes an aesthetic 
inspiration for a new interpretation in a modern style of the Japanese 
art of the same name. Kintsugi is the ancient technique of repairing 
ceramic objects by joining the fragments with gold dust to give 
greater preciousness to the expertly repaired item.  
In the same way the wash basins in this collection use an original 
LDS@KKHB�jMHRG�SN�DMG@MBD�SGD�RTASKD�HMSDQQTOSHNM�ADSVDDM�SVN�
RTQE@BDR�SG@S�BNMSQ@RS�HM�SDQLR�NE�BNKNTQ��SDWSTQD�NQ�jMHRG�� 
FHUHMF�@M�DWBKTRHUD�CDRHFM�SN�SGD�jMHRGDC�OQNCTBS


+�TMHBHSġ�DS�KD�Q@EjMDLDMS�B@Q@BSġQHRDMS�KD�LNAHKHDQ�CD�R@KKD� 
CD�A@HMR�CD�K@�"@ORTKD�"NKKDBSHNM�*HMSRTFH��NŔ�KD�RHFMD�CD�QTOSTQD�
qui unit deux surfaces céramiques différentes devient une inspiration 
esthétique pour une nouvelle interprétation moderne de l’art 
japonais du même nom. Le Kintsugi est l’ancienne technique  
de réparation d’objets en céramique par soudure des fragments 
avec de la poudre d’or pour donner une plus grande valeur à 
l’artefact savamment réparé. De même, les lavabos de cette 
BNKKDBSHNM�TSHKHRDMS�TMD�jMHSHNM�LġS@KKHPTD�NQHFHM@KD�ONTQ�DW@KSDQ�
l’interruption subtile entre deux surfaces contrastantes au niveau  
CD�K@�BNTKDTQ��CD�K@�SDWSTQD�NT�CD�K@�jMHSHNM��BNMEġQ@MS�TM�CDRHFM�
DWBKTRHE�@T�OQNCTHS�jMH


$HMYHF@QSHFJDHS�TMC�1@EjMDRRD�JDMMYDHBGMDM�CHD�!@CDHMQHBGSTMF�
CDQ�"@ORTKD�"NKKDBSHNM�*HMSRTFH��ADH�CDQ�CHD�3QDMMTMFRKHMHD��CHD�CHD�
ADHCDM�UDQRBGHDCDMDM�JDQ@LHRBGDM�.ADQkĔBGDM�UDQAHMCDS�� 
zur ästhetischen Inspiration für eine neue Auslegung der 
gleichnamigen japanischen Kunst in modernem Schlüssel wird. 
*HMSRTFH�HRS�CHD�@MSHJD�3DBGMHJ��&DFDMRSĔMCD�@TR�*DQ@LHJ�CTQBG�
5DQJKDADM�CDQ�!QTBGRSŘBJD�LHS�&NKCRS@TA�YT�QDO@QHDQDM��TL�CDL�
geschickt reparierten Objekt einen höheren Wert zu geben. Auf die 
gleiche Weise verwenden die Waschbecken dieser Kollektion eine 
originelle metallische Verarbeitung, um die dünne Unterbrechung 
YVHRBGDM�YVDH�CTQBG�CHD�%@QAD��3DWSTQ�NCDQ� TREŘGQTMF�HL�*NMSQ@RS�
RSDGDMCDM�.ADQkĔBGDM�GDQUNQYTGDADM�TMC�CDL�EDQSHFDM�/QNCTJS�
ein exklusives Design zu verleihen.

Оформление для ванной из капсульной коллекции  
Kintsugi характеризует уникальность и изысканность,  
в которой “разлом” между двумя разными керамическими 
поверхностями превращается в источник эстетического 
вдохновения для новой интерпретации в современном ключе 
этого одноименного японского искусства. Кинцуги - это 
старинная техника реставрации керамических предметов, 
подразумевающая соединение отдельных частей друг с другом 
при помощи золотого порошка, наделяя отреставрированный 
предмет еще большей ценностью. Аналогично этому, 
умывальники из этой коллекции используют оригинальную 
металлическую отделку, подчеркивающую тонкую границу между 
двумя поверхностями, контрастирующими по цвету, фактуре или 
отделке, наделяя готовое изделие эксклюзивным дизайном.

4MHBHSĒ�D�Q@EkM@SDYY@�B@Q@SSDQHYY@MN�FKH�@QQDCH�A@FMN� 
della Capsule Collection Kintsugi, in cui il segno di rottura 
BGD�TMHRBD�CTD�RTODQkBH�BDQ@LHBGD�CHEEDQDMSH�CHUDMS@�
ispirazione estetica per una nuova interpretazione in chiave 
moderna dell’omonima arte giapponese.  
Kintsugi è l’antica tecnica di riparare oggetti in ceramica 
saldando i frammenti con polvere d’oro per donare maggiore 
preziosità all’artefatto sapientemente riparato.  
Allo stesso modo i lavabi di questa collezione utilizzano  
TM@�NQHFHM@KD�kMHSTQ@�LDS@KKHB@�ODQ�DR@KS@QD�K@�RNSSHKD�
HMSDQQTYHNMD�SQ@�CTD�RTODQkBH�BNMSQ@RS@MSH�ODQ�BNKNQD��SDWSTQD�
N�kMHSTQ@��BNMEDQDMCN�TM�CDRHFM�DRBKTRHUN�@K�OQNCNSSN�kMHSN
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KINTSUGI_CAPSULE COLLECTION

PORTLAND

Jordan Hood 3@ANQ

RES ART

Ash Powder Mud Lava Pottery Cobalt3@KB

ACTION

Light Dark

ABSOLUTE****

White !K@BJ

ACIDIC

Silver IronCorten

INFINITO 2.0****

Statuario
Statuario 
Extra

Calacatta 
Gold

Calacatta 
White

Calacatta 
Light Capraia Lincoln

Fior  
CH�!NRBN

Ombra di 
Caravaggio

Sahara  
Noir

Onice 
WhiteCarrara C
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LAVABI / WASHBASINS*

LAVABI R / WASHBASINS R*

LAVABI INTEGRATI DOPPIA VASCA / INTEGRATED TOP WITH TWO WASHBASINS**

PIATTI DOCCIA / SHOWER TRAYS


� /DYDEL�LQ�DSSRJJLR�VX�SLDQR�R�GD�ĺVVDUH�VRVSHVL�D�PXUR�FRQ�DSSRVLWH�VWDIIH��GLVSRQLELOL�VX�ULFKLHVWD��_�3HGHVWDO�ZDVK�EDVLQV�RQ�ŸRRU�RU�WR�EH�ŷ[HG�VXVSHQGHG�RQ�D�ZDOO�ZLWK�VXLWDEOH�EUDFNHWV��DYDLODEOH�XSRQ�UHTXHVW��
_�/DYDERV�HQ�DSSXL�VXU�OH�SODQ�RX�½�VXVSHQGUH�DX�PXU�½�OpDLGH�GpÆTXHUUHV�VSÆFLDOHV��GLVSRQLEOHV�VXU�GHPDQGH��_�$XI�GLH�3ODWWH�DXIJHVHW]WH�RGHU�DQ�GHU�:DQG�KÁQJHQG�XQG�PLW�VSH]LHOOHQ�+DOWHUXQJHQ�]X�EHIHVWLJHQGH�:DVFK-
EHFNHQ�DXI�$QIUDJH�HUKÁOWOLFK��_�По заказу поставляются умывальники для установки на столешницу или для навесного крепления к стене при помощи специальных кронштейнов.

� 5 �SUHGLVSRVWL�FRQ�IRUR�SHU�UXELQHWWHULD�LQ�DSSRJJLR�_�5 �SUHSDUHG�ZLWK�KROH�IRU�SHGHVWDO�WDSV�DQG�ŷWWLQJV�_�5 �DYHF�XQ�WURX�SRXU�OD�URELQHWWHULH�HQ�DSSXL�_�5 �9RUEHUHLWHW�PLW�³IIQXQJ�IÙU�DXIJHVHW]WH�$UPDWXUHQ�_� 
R= с подготовленным отверстием для настольных кранов 



� /DYDER�GD�ĺVVDUH�VRVSHVR�D�PXUR�FRQ�DSSRVLWH�VWDIIH��GLVSRQLELOH�VX�ULFKLHVWD�IRUR�SHU�UXELQHWWHULD�LQ�DSSRJJLR��_�:DVK�EDVLQ�WR�EH�ŷ[HG�VXVSHQGHG�RQ�D�ZDOO�ZLWK�VXLWDEOH�EUDFNHWV��DYDLODEOH�XSRQ�UHTXHVW�KROH�IRU�
SHGHVWDO�WDSV�DQG�ŷWWLQJV��_�/DYDER�½�VXVSHQGUH�DX�PXU�½�OpDLGH�GpÆTXHUUHV�VSÆFLDOHV��GLVSRQLEOH�VXU�GHPDQGH�DYHF�WURX�SRXU�URELQHWWHULH�HQ�DSSXL��_�$Q�GHU�:DQG�KÁQJHQGHV�XQG�PLW�VSH]LHOOHQ�+DOWHUXQJHQ�]X�EHIHVWLJHQGHV�
:DVFKEHFNHQ��ÓIIQXQJ�IÙU�DXIJHVHW]WH�$UPDWXUHQ�DXI�$QIUDJH�HUKÁOWOLFK��_�Умывальник для навесного крепления к стене при помощи специальных кронштейнов, по запросу просверливается отверстие для 
настольных кранов.




� 'LVSRQLELOH�VX�ULFKLHVWD�SLDQR�FRQ�IRUL�SUHGLVSRVWL�SHU�LO�ĺVVDJJLR�GHL�ODYDEL��_�$YDLODEOH�XSRQ�UHTXHVW�ŸRRU�SUHSDUHG�ZLWK�KROHV�IRU�WKH�LQVWDOODWLRQ�RI�ZDVK�EDVLQV��_�'LVSRQLEOH�VXU�GHPDQGH�DYHF�WURXV�SRXU�OD�ŷ[DWLRQ�GHV�
ODYDERV��_�3ODWWH�PLW�YRUEHUHLWHWHQ�³IIQXQJHQ�]XU�%HIHVWLJXQJ�GHU�:DVFKEHFNHQ�DXI�$QIUDJH�HUKÁOWOLFK��_ По запросу поставляется столешница с готовыми отверстиями для крепления умывальников.





�6XSHUĺFLH�QRQ�GLVSRQLELOH�SHU�L�SLDWWL�GRFFLD�_�6XUIDFH�DUHD�QRW�DYDLODEOH�IRU�VKRZHU�WUD\V�_�6XUIDFH�QRQ�GLVSRQLEOH�SRXU�OHV�UHFHYHXUV�GH�GRXFKH�_�2EHUŸÁFKH�QLFKW�HUKÁOWOLFK�IÙU�GLH�'XVFKZDQQHQ�_�Данная поверхность не 
поставляется для изготовления душевых поддонов

*OL�DUWLFROL�GHOOD�FROOH]LRQH�6KDSH�SRVVRQR�HVVHUH�UHDOL]]DWL�XWLOL]]DQGR�OpLQWHUD�JDPPD�GL�ODVWUH�LQ�JUHV�SRUFHOODQDWR����[����FP�D�VSHVVRUH�����PP�GL�)RQGRYDOOH��_�The items of the Shape collection can be created 
XVLQJ�WKH�HQWLUH�UDQJH�RI�)RQGRYDOOH�SRUFHODLQ�VWRQHZDUH�VODEV��PHDVXULQJ����[����FP�DQG�ZLWK�D�WKLFNQHVV�RI�����PP��_�/HV�DUWLFOHV�GH�OD�FROOHFWLRQ�6KDSH�SHXYHQW�ÇWUH�UÆDOLVÆV�HQ�XWLOLVDQW�OpHQVHPEOH�GH�OD�JDPPH�GH�GDOOHV�HQ�
JUÅV�FÆUDPH�GH����[����FP�GpXQH�ÆSDLVVHXU�GH�����PP�GH�)RQGRYDOOH��_�'LH�$UWLNHO�GHU�.ROOHNWLRQ�6KDSH�NÓQQHQ�XQWHU�9HUZHQGXQJ�GHU�JHVDPWHQ�3DOHWWH�YRQ�3ODWWHQ�DXV�)HLQVWHLQ]HXJ����[����FP�LQ�GHU�6WÁUNH�����PP�YRQ�
)RQGRYDOOH�KHUJHVWHOOW�ZHUGHQ��_ Изделия из коллекции Shape могут изготавливаться, исходя из полной линейки керамогранитных плит размером 160x320 см и толщиной 6,5 мм компании Fondovalle.

COLORI / COLORS

LAVABO A COLONNA / PEDESTAL-MOUNTED WASHBASIN PIANI PORTA OGGETTI O LAVABO / VANITY OR WASHBASIN TOP***
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Ceramica Fondovalle S.p.A.

Via Rio Piodo, 12
41053 Torre Maina, (MO) Italy
T. +39 0536 934211
F. +39 0536 934250
www.fondovalle.it


